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ԳՈՀԱՐ ՆԻԿՈՂՈՍՅԱՆ

ՀԱՅԵՐԵՆԸ ԵՎ ՖԻՆՆԱՈՒԳՐԱԿԱՆ ԼԵԶՈՒՆԵՐԸ

Հայերենն, իբրե հնդեվրոպական լեզու, ունի նաև բազմաթիվ չստուգաբան­
վա ծ  արմատներ, որոնց համարժեքները հնարավոր չի եղել գտնել այլ հնդեվ­
րոպական լեզուներում: Բառապաշարի և քերա կանա կան կառուցվածքի ակն­
հա յտ  տարբերությունները հայերենի ծագման վերաբերյալ բազմապիսի տե­
սությունների հիմք են հանդիսացել: Նախանցյալ դարում տիրապետող էր այն 
տեսակետը, թե հայերենը նա խա պ ես ունեցել է մյուս հնդեվրոպական լեզունե­
րին բնորոշ բոլոր հատկանիշները' քերա կանա կան սեռ, բարձրության շեշտ, 
բաղաձայնների կուտակում վանկի սկզբում, որոնք վերագրվում էին նաև հն­
դեվրոպական նախալեզվին, սակայն հետագայում ինչ-ինչ պատճառներով 
կորցրել է դրանք: Խոսվել է հնդեվրոպական տարրի եկվորության, անատոլի- 
ակա ն ենթաշերտի մասին: Որոշ ուսումնասիրողներ գտնում էին, որ հայերենը 
երկբնույթ կամ խա չա վորված լեզու է (Ն. Մառ):

Սակայն կուտակված լեզվագիտական նյութը արդեն հնարավորություն է 
տա լիս վերոհիշյալ հարցին նայելու փոքր-ինչ այլ կերպ: Թերևս հարկ կլինի 
ընդունել, որ նախ՝ ա շխարհի լեզուների դասակարգումն ըստ լեզվաընտա­
նիքների որոշ չափով պա յմանական է: Ըստ որում նոր գա ղա փ ա ր չէ և այն, որ 
պա յմանական պ ետ ք է համարել նաև հնդեվրոպական նախալեզու, սեմական 
նախալեզու, ուրալյան նախալեզու և նման այլ հասկացությունները՛: Երկ­
րորդ՜ կգտնվեն լեզուներ, որոնց դասակարգումը որոշակի դժվարություններ 
կհարուցի: Օրինակ' կելտական լեզուները մտնում են հ.-ե. լեզվաընտանիքի 
մեջ, սակա յն նրանց քերա կա նա կա ն կառուցվածքում առկա են հ.-ե. լեզունե­
րին ոչ բնորոշ տարրեր: Այս տ եսակետից ա կնբախ  է, որ հայերենն ուղղակի չի 
«տեղավորվում» հ.-ե. լեզվաընտանիքի շրջանակներում: Օրինակ' ինչո՜ւ ան­
պա տ ճա ռ ենթադրել, թե հայերենը նա խա պես ունեցել է քերականական սեռ, 
եթե այդ հասկացությունն առհասարակ չկա ուրալյան և ալթայան լեզունե­
րում: Այդպես են նաև կովկասյան լեզուները: Առավել ևս հիմքեր չկան ենթադ­
րելու, թե հնագույն հայերենն ունեցել է բարձրության (երաժշտական) շեշտ: 
Շատ լեզվաբաններ այլևս չեն ընդունում նաև հ.-ե. նախալեզվի բարձրության 
շեշտ ունենալու մասին դրույթը:

Ինչպես նշում է Հ. Աճաոյանը, «տոն ունեցող լեզուների մեջ առաջին տեղն 
են բռնում ա նջատական կամ միավանկային լեզուները»2: Հասկանալի է, որ 
այսպիսի լեզուներում (չինարեն, լաոսերեն, թաի, մի շա րք աֆրիկյան լեզու-

1 П. Хайду, Уральские языки и народы. М., 1985, с. 170.
1 Հ. Ա ճաոյան, Լ ի ա կ ա տ ա ր  քե րա կա նո ւթ յո ւն  հա յոց  լեզվի, h.VI, Երեան,1971, tg 294:
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ներ) բարձրության շեշտը բառակազմական միջոցի դեր է կատարում, իսկ հին 
հունարենի և  սանսկրիտի նման բառակազմական հնարավորություններ ունե­
ցող լեզուները դրա կարիքը չունեն: Հետնաբար, տրամաբանական Է ենթադ­
րել, որ բարձրության շեշտը որոշակի ենթաշերտային ազդեցության հետևանք 
Է միայն: յ ճ

Յու. Գւսբրիելյանը գտնում Է, որ «չի հաստատվում Սեյեի այն պնդումը, թե 
ընդհանուր հնդեվրոպականին հատուկ Է եղել բարձրության շեշտը, որը հայե­
րենում իր բնույթը փոխել Է և. այդպիսով, ձայնավորների հնչահապավման 
պատճառ Է դարձել»1: . : ՝>՝■-■

Հայերենը ֆիննաուգրական լեզուների հետ համեմատելով տեսնում ենք, 
որ հունգարերենն ու ֆիններենը դասական հայերենի պես չունեն երկու և 
ավելի բաղաձայններով սկսվող արմատներ, և վանկը կարող է սկսվել միայն 
մեկ բաղաձայնով: Հակառակ պարագայում տվյալ բառը փոխառություն է որևէ 
հնդեվրոպական լեզվից:

Ինչպես գիտենք, ժամանակակից հայերենը գերազանցապես կցական լե­
զու է, որով նույնպես տարբերվում է այլ հ.-ե. լեզուներից: Արևելահայ ա շխա ր­
հաբարն, անշուշտ, գրաբարի ուղղակի շարունակությունը չէ: Հ. Աճաոյանը, 
աշխարհաբարի և թուրքերենի շարադասությունը համեմատելով և հա յտնա­
բերելով գրեթե լիակատար նմանություն, սկզբում ենթադրել է, թե դա 
հետևանք է թուրքերենի ազդեցության: Սակայն հետագայում, գտնելով 7-րդ 
դարի գրավոր հուշարձան, որի լեզուն շարադասությամբ գրեթե չէր տարբեր­
վում աշխարհաբարից, հրաժարվել է այդ տեսակետից4: Հարցն առ այսօր 
մնում է բաց: Ինչո՜վ բացատրել հայերենի կցական լեզուներին բնորոշ քերա ­
կանական կառուցվածքը, եթե այն ցեղակցւսկւսն կամ որևէ այլ կապ  չունի աշ­
խարհի մյուս կցական լեզուների հետ: Մի՞թե ամբողջությամբ ինքնուրույն 
զարգացման արդյունք է:

Փորձելով համեմատել հայերենը մի շարք ֆիննաուգրական լեզուների 
հետ բախվեցինք այն իրողությանը, որ անհրաժեշտ է հրաժարվել ցանկացած 
լեզու միայն դասական գրաբարի հետ համեմատելու ավանդույթից, քա նի  որ 
համեմատություններն արևելահայերենի և նրա բարբառների հետ ուղղակի 
«աղերսվում են»: Բառապաշարից և քերականական կառուցվածքից զա տ  աչ­
քի  է զարնում այն հանգամանքը, որ որոշ ֆիննաուգրական լեզուներ, ինչպես 
հայերենի որոշ բարբառներ (Ղարաբաղ, Վան, Մարաղա, Ուրմիա, Խոյ) գրեթե 
ձայնեղազուրկ են: Այդպես են, օրինակ, ֆիններենն ու էստոներենը, ուր փ ո­
խառյալ բառերում անգամ ձայնեղ բաղաձայնները հա ճա խ  խլանում են: Ուգ- 
րաֆիննական լեզուներին բնորոշ է քմային ձայնավորների և քմա յնա ցած բա­
ղաձայնների առատությունը, որ բնորոշ է նաև հայերենի շա տ  բարբառների 
(Ղարաբաղ, Վան, Մարաղա, Խարբերդ)9: Նրանցից շատերը զուրկ են ֆ  բաղա ­
ձայնից (ֆիններեն, էստոներեն, մարիերեն, կոմի, ուդմուրտերեն): Մի շա րք 
ուգրաֆիննական լեզուներում խիստ  տարածված է ы հնչյունը, որն ա րտ ա սա ­
նությամբ համապատասխանում է ռուսերենի միևնույն գրույթով ա րտահա յտ ­

ԲԱՆԱՎԵ6 ԵՎ ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ_________________________ .՜

* Յու. Գաբրիելյսւն, Հա յերենը  ս  նա խ ա հ նդ ե վ ր ոպ ա կա ն  լեզուն, Երևան, 2001, էջ 185:
4 Հ. Աճաոյան, Հա յոց  լեզվի պ ա տմություն, հ. 2, Երևան, 1951, Էշ 290-293:
՚ Հ. Աճաոյան, Լիա կա տ ա ր  քերա կա նո ւթ յո ւն  հա յոց  լեզվի, էրևան, հ. VI, 1971, էշ 195:
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Գ. ՆԻԿՈԴՈՍՅԱՆ

վող հնչյունին: Այն խորթ չէ նաև հայերենի որոշ բարբառներին, և ինչպես 
հայտնի է, բարբառագիտության մեջ նշվում է ը- գրույթով:

Ֆ իննաուգրական լեզուներին բնորոշ են հոլովների առատությունը, ստա ­
ցա կա ն վերջածանցները (որոնք համապատասխանում են հայերենի ստացա­
կան հոդին), կապերի գործածությունը նախդիրների փոխարեն: Վերջիններս 
խիստ  սակա վ կիրառություն ունեն: ճա գո ւմով  և բնույթով կցական տիպի լե­
զուներ են, սակա յն որոշ լեզուներում, ինչպես, օրինակ, սաամերենում առկա 
է h.-b. լեզուներին բնորոշ հնչյունների հերթագայությունը: Ֆիննաուգրական 
լեզուներին բնորոշ է ձայնավորների ներդաշնակությունը: Այս երևույթին հան­
դիպում Ենք նւսև հայերենի մի շա րք բարբառներում (Վան, Ագուլիս, Սարադա, 
Արցախ):

Գիտնականների ճնշող մեծամասնությունը ֆիննաուգրական ժողովուրդ- 
ների նախա հա յրենիքը համարում է Արևելյան Եվրոպան' Վոլգայի և Կամայի 
միջին հոսանքի շրջանը, Վոլգայի գետա գա լարի և Ուրալյան լեռնաշղթայի 
միջև, ուր նրանց նախնիները ապրել են հազարամյակներով՛:

Արդյո՞ք ֆիննաուգրական ժողովուրդները միշտ են ապրել այդտեղ: Հա յտ ­
նի I  որ պա տ մա կա ն Հա յա ստանի շա տ  գավա ռներ կրում են Հայկական լեռ­
նաշխարհում բնակված և ի վերջո ձուլված ցեղերի անունները: Արդյո՞ք պա ­
տ ա հա կա ն է ուգրաֆիննական որոշ ժողովուրդներէ և Հա յկական լեռնաշխար­
հում վաղնջական ժամանակներից բնակվող և պ ա տմա կան ինչ-որ պահի ան­
հետ ա ցա ծ ժողովուրդների անվանումների նմանությունը: Վասպուրակւսնում 
Մ արդաստան կամ Մարդուցա յք կոչվող գավառում, հնուց ի վեր ապրել է մար­
գերի ցեղը: Ա յսօրվա մորդվիններն իրենց կոչում են էրզյա և մոկշա (ըստ այդմ 
լեզուն բաժանվում է 2 բարբառի): Արդյո՞ք Աղձնիք (Արզան) և Մոկս գավառնե­
րը չեն կրում հենց ա յս ցեղերի անունները: Պ. Հայդուն, վերլուծելով ուգրա­
ֆիննական գրեթե բոլոր ժողովուրդների անվանումները, վերոհիշյալ երկուսը 
համարում է անվերծանելի7: Ըստ ավա նդակա ն ստուգաբանության մորդվա  
կամ մորդվին բառի ա րմա տը նշանակում է «մարդ» (հմմտ. Ուտիք, և մուրթ 
«մարդ» Ավեդիայի բրբռ): Ըստ Մ. Ֆասմերի ուդմուրտները հնում կոչվել են 
արիներ ՛: Իսկ մորդվա  (մորդվին), մեր կարծիքով, բառի հոգնակին է: Ֆիննե- 
րի ինքնանվանումն է սուոմի (հմմտ.՝ Աիւնիք): Ուտիքում 9-րդ դարից հիշա­
տակվում է Սևորդիների ցեղը, որ համարվում է հունգարական ժողովուրդ՛: 
Բացա ռված չէ նաև, որ ա յսօրվա  մարիները, որոնց Լեզվում հայկական և իրա­
նակա ն բառային շերտը խիստ  ակնհա յտ  է, պա տմա կան Մարաստանի էթնի­
կական տա րրերից մեկի հետնորդները լինեն: Խ իստ  ուշագրավ է, որ Կա- 
զանցևը մարիների անվանումներից մեկը չերեմիս, ստուգաբանում է իբրև 
«արև-մարդ» (солнечный человек)10: (Հիշենք արևի պա շտամունքը հին Հա ­
յաստանում և հարևան երկրներում):

* Лыткин, Историческая грамматика коми языка, Сыктывкар, 1957, с  13.
’  П. Хайду, указ! соч., с. 101.
1 М. Фасмер. Этимологический словарь русского языка, т. 1. М., 1986.
* Հ. Ա ճա ոյա ն, Հ ա յո ց  լեզվի պ ա տ մութ յո ւն , հ. 2, Երևան, 1951. էշ 203:
"  Д. Казанцев, Формирование диалектов марийского языка, Йошкар-Ола, 1985, с  10.
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Վերոհիշյալից չի բխում, թե ֆիննաուգրական լեզուները ա յսօրվա  վիճա ­
կով գոյություն են ունեցեւ Հա յկա կան լեռնաշխարհում: Ենթադրում ենք, որ 
ա յնտեղ բնակվող ցեղերի թվում կային այնպիսիները, որոնք խոսում էին հա ­
յերին անհասկանա լի ինչ-որ բարբառներով, U որոնք հայ պատմիչներից 
ոմանք անվանեւ են «մթին»: Չ ենք բացառում, որ ա յդ բարբառներն առաջացել 
են օտ ա ր  ենթաշերտի ազդեցությամբ, որի կրողները ձուլվել են հա յկա կան մի­
ջավայրում:

Ֆիննաուգրերի զբաղեցրած ներկա յիս տ ա րա ծքում  հնա գիտ ա կա ն հ ետ ա ­
զոտությունները փաստում են մ. թ. ա. 3 -րդ հազարամյա կում ընթացա ծ զա նգ ­
վածա յին գաղթեր ե բա րդ էթնոգենետիկական պրոցեսներ, որոնց մասին կռա ­
հումներ անելը բավականին անշնորհակա լ գործ  Է: Բայց այն, որ ֆիննաուգ- 
րերն ինչ-որ ժա մա նակ լուրջ լեզվական առնչություններ են ունեցել Հա յկա ­
կան լեռնաշխարհի բնակիչների հետ, ենթադրելի Է: Դժվարւսգույն խ նդիր  է 
պարզել' արդյո՞ք ա յդ շփումը տեղի է ունեցել Հա յկական լեռնաշխարհում, թե՞ 
նրա սահմաններից դուրս":

Ըստ ֆիննաուգրագետների հիշյալ լեզուներում ա ռկա  է բա ռա պա շա րի մի 
որոշակի շերտ, որ գոյություն է ունեցել դեռևս ուրալյան նախալեզվում, և մի 
այլ շերտ, որ համարվում է բուն ֆիննաուգրական: Բնիկ համա րվող բառերի 
մի մասն իրանական ծագում ունի, բայց կա  բառա պա շա րի մի շերտ, որի ծա ­
գումը բոլորովին անհա յտ  է: Ըստ Կազանցեի' «մարիերենի բառա պա շա րի 
իրանական շերտում կարելի Է առանձնացնել բառեր, որոնք բնիկ իրանա կան 
չեն: Այդ փոխառությունների աղբյուրն ա ռա յժմ հա յտ նի չէ»12: Ընդ որում Կա- 
զանցեը գտնում Է, որ ուրալյան լեզվական ընդհանրության տրոհումը կա ­
տարվել է մ.թ.ա. 4 -րդ հազա րամյա կում ՛’: Այդ բառերի թվին կարելի է դասել 
մարիերեն вер/вЗр «տեղ» (հայ. վայր), лум/лым «ձյուն» (հայ. եղեամն), 
куэ/кучи «կեչի» (հայ. կեչի), йуштб/укши «ցուրտ, սառը» (հայ. ոյծ), 
илаш/ылаш «ապրել» (հայ. եղ-), няемс/неемс «տեսնել» (հայ. նայեմ), кучемс 
«ուղարկել» (հայ. քշեմ), эрь/эрьва «յուրաքանչյուր» (հայ. իւր), ацамс «փռել» 
(հայ. ածեմ), aui «ոչ» (հայ. ոչ) և այլն, որոնք բուն ֆ իննաուգրական են հա ­
մարվում":

Հայերենի համեմատությունը ֆիննաուգրական լեզուների հետ  ցույց է տ ա ­
լիս բավականիս ոչ միակերպ  պատկեր: Ընդհանրությունների մի մասը պ ետ ք 
է վերագրել ամենահնագույն շրջանին: Որոշ բառեր ընդհանուր են միայն հա ­
յերենի և ֆիննաուգրական լեզուների համար, ա յսինքն ' հա մա րժեք ա րմա տ ­

" Օանոթ. Այս տ ե ս ա կ ե տ ի ց  լո ւրջ  հ ե տ ա քր ք ր ո ւթ յո ւն  Է ն ե ր կա յա ց ն ո ւմ  մ .թ.ա . 4 - ր դ  հ ա զ ա ր ա մ ­
յա կո ւմ  հա ր ա վ ի ց  հ ա յտ ն վ ա ծ  ա ն հ ա յտ  էթնոսի ն ե ր թ ա փ ա ն ց ո ւմ ը  ո ւգ րա ֆ ինների  բ նա կո ւթ յա ն  
ներկա յի ս  տ ա ր ա ծ ք :  Ի  հ ետ և ա նս  ա յդ  ն ե ր թ ա փ ա ն ց մ ա ն  ո ւրա լյա ն  ժ ո ղ ո վո ւր դ ն ե ր ը ,  որո նց  
բա ր բա ռների  միա սնո ւթ յո ւնը  մ ի  ժ ա մ ա ն ա կ  կ ա զ մ ե լ  է ո ւրա լյա ն  նա խ ա լե զ ո ւն ,  ե  որ ն  ա յդ  ժ ա ­
մ ա ն ա կ  ա ր դ ե ն  բ ա ժ ա ն վ ա ծ  է ե ղե լ երկու ճ յո ւղ ի  ֆ ի ն ն ա ո ւգ րա կ ա ն  և սա մ ո դ ի ա կ ա ն , վ ե ր ջ նա ­
կա ն ա պ ե ս  տ րոհվեց , b մ իա սնո ւթ յո ւնից  ա ն ջ ա տ վ ե ց ի ն  ս ա մ ո դ ի ա կ ա ն  ց ե ղե ր ը :  Գ իտ ն ա կ ա ն ն ե ­
րի  կ ա ր ծ ի ք ո վ  եկվո րն երն  ի ր ե ն ց  հ ե տ  բեր եց ին  մ ի ա ն գ ա մ ա յն  ն ո ր  մ շա կո ւ յթ  և ս ո ր  ւեզու: Բ ա ­
ց ա ռ վ ա ծ  չէ, ո ր  բնիկն եր ն  ընդո ւն ե ց ին  եկ վ ո ր ն ե ր ի  լեզո ւն ՛ պ ա հ պ ա ն ե լ ո վ  ո ւրա լյա ն  ե նթա շեր ­
տ ը . որ ը  Ա խ թ ա ն  հ ա ն դ ի ս ա ց ա վ  ո ւրա լյա ն  ն ա խ ա լե զ վ ի  վ ե ր ջ նա կա ն  տ ր ո հ մ ա ն  հա մա ր :

”  Д- Казанцев; указ. соч., с. 57.
"  Д- Казанцев, указ. соч., с. 26.
14 Основы финноугорского языкознания. М., 1976.
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Գ. ՆԻԿՈՈՈՍՅԱՆ

ներ հ.—ե. լեզուներում գտ նվա ծ չեն: Իսկ բառային որոշ զուգահեռների դեպ­
քում դժվար է հավատալ, թե դրանք հազարամյակների հնություն ունեն: Եվ 
եթե դա  իրոք ա յդպես է, ա պ ա  այն կարոդ է ինչ-որ չափով փոխել մեր պ ա տկե­
րացումները հայերենի պ ա տ մա կա ն զարգա ցման ընթացքի մասին:

Հայերենի ե ֆիննաուգրական լեզուների բառապաշարի և քերականական 
կառուցվածքի, նույնիսկ որոշ քերա կա նա կա ն կազմիչների վերլուծությունն 
առանձին ուսումնասիրության նյութ կարող է լինել: Այստեղ համեմատությունն 
սկսելով հունգարերենից և կա նգ  առնելով միայն բառապաշարի քննության 
վրա ' ավելորդ չենք համարում ուշադրություն դարձնել թերևս միայն հոգնակի 
թվի կազմությանը և անորոշ դերբա յի կառուցվածքին:

Հունգարերենի հոգնակի թիվը կազմվում է - к  վերջավորությամբ, եթե բ ա -  
ռը վերջանում |  ձա յնավորով, և -  о к , -  е к, -  б к  վերջավորություններով, եթե 
բառը բաղաձա յնով է ավարտվում: Ձայնավորների հերթագայությունը բ ա ­
ցատրվում է ֆիննաուգրական լեզուներինյՅնորոշ ներդաշնակության օրենքով 
(сингармонизм):

Օրինակ՜
ez «այս» -  ezek «սրանք» az «այդ, այն» -  azok «դրանք, նրանք»
kert «այգի» -  kertek «այգիներ» fa l «պատ» -  fa lak «պատեր»
k iin y v  «գիրք» -  konyvek «գրքեր» baz «տուն» -  hazak «տներ»
a jto  «դուռ» -  ajt6k« դռներ» anya «մայր» -  anyak «մայրեր»
Հունգարերենի և մի շա րք  հնդեվրոպական լեզուների անորոշ դերբայի 

կազմության նմանությունը վաղուց է նկատվել և կասկած չի հարուցում: Վեր­
ջավորությունն Է -ni. -eni, -ani: Հմմտ. գերմ. bringen, singen. binden, Irinken. 
հա նգլ. bringan (նանգլ. bring), bindan (bind), drincan (drink), findan (fmd),feohtan 
(fight), ceosan (choose), beran (bear), հինդի boln5 « խոսել», ja lnS «  վառվել», dek**na 
«նայել», mama «ծեծել», bhagna «Փախչել» և այլն: Սակայն հունգարերենում մի 
շա րք  բայեր ունեն մի առանձնահատկություն, անորոշ դերբայի վերջավորու­
թյունից առա ջ դրա նք ստանում են - a l,  -о !,  - u l ,  -Ы , - e l ձևույթային շարքը, որ 
հունգարերենի քերականութ յա ն մեջ որևէ բացատրություն չունի: Օրինակ 
oriSlni «աղալ», csinaln i «շինել, սարքել», sarkalni «կոշիկի կրունկ նորոգել», 
ja ru ln i «մոտենալ», karco ln i «քերծել», tOzelni «վառել», uta ln i «ատել», kartolni 
«քորել», ke ru ln i «խուսափել, շրջանցել», td ro ln i «տրորվել», tanulni «սովորել»: 
Անորոշ դերբա յի վերջավորությունը հանելով, ստանում ենք ' հունգ. 5гб1 -  հայ. 
աղա լ, հունգ . sarkal -  հայ. սարքել, հունգ. csinal -  հայ. շինել, հունգ. j'a ru l -  
հայ. յարել, հունգ. karcol. — հայ. քերծել, հունգ. utal — հայ. ատել: Կարծում ենք, 
որ հունգարերեն tuzeln i, keru ln i, tanulni բառերին զուգադրելի են հայերեն թեժ, 
կեռ, ծա ն  արմատները: 0 r6 ln i,  ja ru ln i, sarkalni և այլ այս տիպի բառերում հայե­
րենի անորոշ դերբա յի վերջավորությունը չի գիտակցվել որպես այդպիսին, 
ա յդ պ ա տ ճա ռով  էլ հունգարացիները ա յդ բառերին ավելացրել են -ni վերջա­
վորությունը: Այս երևույթը լիովին հասկանալի կդառնա, եթե դիտարկենք ռու­
սերենից կա տ ա րվա ծ  փոխառությունները մի քա նի  ֆիննաուգրական լեզունե­
րում: Օրինակ' կոմի звбнитны — ռուս, звонить, կոմի проститны — ռուս, 
простить, կոմի жалитны — ռուս, жалеть, կոմի мерайтны — ռուս, мерить, մարիե­
րեն обижатлаш , извинитлаш, жаритлаш  — ռուս, обижать, извинить, жарить:
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Ինչպես տեսնո ւմ  ենք, ռուսերեն ա նորոշ դերբա յն  իր վերջա վորութ յա մբ  ըն­
դունվել է որպ ես  բա ռի  ա րմա տ , որին ա վե լա ցե լ է տ վ յա լ լեզվի  ա նորո շ  դե ր բա ­
յի վերջավորությունը: Սա կա յն  կա ն  բա զմա թ ի վ  փ ոխա ռութ յո ւններ , որոնցում 
ռուսերենի անորոշ դերբա յի  վերջավորութ յունը  չկա: Օ րինա կ ' էրզյա обидямс, 
зубрямс, помнямс, решамс — ռուս, обидеть, зубрить, помнить, решить; 
մա րիերեն хваляш, гуляяш, жараш, — ռուս, хвалить, гулять, жарить: Նույն 
կերպ  հունգա րերենում  կա ն  բա յեր, ո րոն ք  չունեն -al, -ol, ֊ս1, -Ճ1, -el ձևույթա ­
յին շա րքը , ա յս ի ն քն ' հա յերենի  ա նորոշ դերբա յի  վերջավորութ յունը, ա ր մ ա ­
տ ին  ա վելա ցել Է միա յն  -n i վերջավորությունը:

Allni «կանգնել» ել- Nezni «նայել» նայել
Aszni «չորանալ» ազազել Olvadni «հալվել» հալ-ված
Aradni «հորդել» աոատ Olni «սպանել» եդեոն
Bimi «տանել, կրել» բեր Siemi «շտապել» շտապ
Elni «ապրել» ե դ - Susogni «շշնջալ» շշուկ
Esni «ընկնել» էշ֊ Szabni «ձևել» ծեւ
Imi «գրել» գիր Szarmatni «սերել» սերմն
Fujni «փչել» փուք Szelni «կտրել, հատել» ցել-ուլ
Fumi «փորել» փոր Szeretni «սիրել» սէր
Jami «երթալ» երթ Szomi «ցանել» ցիր
Keresni «հարցնել» հարց Szumi «ծակել,խոցել» սուր
Keretni «խնդրել» « » Szilmi «քամել» ծիւր
Lenni «լինե՛լ» լինել Temi «շրջ/վ/ել» դառնալ
Menni «գնալ» ման Tomi «արորել» տրոր և այլն:

Հա մեմա տ ութ յո ւնը  ցույց  Է տ ա լիս , որ  հա յերենի  և ֆ ի ն նա ո ւգ րա կա ն  ա ր ­
մա տ ների  նմանութ յո ւնը պ ա տ ա հ ա կ ա ն  չէ: ժա մ ա ն ա կ ի ն  Գ. Ջ ա հո ւկ յա նը  բ ա զ ­
մա թիվ  հա յ-ֆ իննա կա ն  զո ւգա հեռներ  Է գտել՛*: Հ ե տ ա քր ք ր ա կ ա ն  Է, ո ր  ո ւգրա - 
ֆ իննա կա ն լեզուներում հա յտ նա բերվո ւմ  են հա յերենի  չ ստ ո ւգա բա նվա ծ  ա ր ­
մա տ ների  զուգահեռներ:

Օ րինա կ '

ֆիններեն հայ.
Hipoa «հպվել» հուպ Mcnnii «գնալ» ման
Hills ■գլխի մսւգ» հիւս Pitas • պետք է» պէտ-/պիտ-
Hiutua •հյուծվել» հիւծ Puule •թերություն» փուտ
Kano «կտուր» կտուր Sana «ршп» ձայն
Kcskcn «միջև» կէս Sarakc •սյունակ» շարք
KcsS «ամառ» կէզ Saija «շարք» շար
Kidulus • կտտանք» կտուտ Sarka •շերտ, հատված» շարք
Kiduliaa •տանջել» կտուտ Sulaltaa «ձուլել» ձոյլ
Kirkas «պայծառ» կրակ SUItt «ծալել» ծալ
Kitsas •ժլատ» կծծի/գծուծ Syryi •ծայր» ծայր
Lcipa/Iciyan •հաց» լավաշ voski •պդինճ» ոսկի

" 1987 քջաշ93^298՛ Հայ"9 լե41,Ի պաւոմու|>,ուն: Նախագրային ժամանակաշրջան. Երևան,
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մ ա ր ի ե ր ե ն հա յ.
Вер •uibq, վայր» վայր Пудырташ «կոտրել, պատռտել
Ем •հսւՕ» հաճ Пыдырташ} ջարդել»
KoiUTbipa «կոպիտ» կոշտ Пыдыргы «բեկոր». պատաո-ք
Краааш «կողոպտել» գրավ-֊ել нырык «քառորդ» չորեք֊
Поч «պոչ» պոչ шокшо •շոգ, տաք» շոգ
Пудешташ «պայթել» պայթ- шурно •հացահատիկ» ցորեն

կ ո մ ի հա յ. ո ւ դ մ ո ւր տ ե ր ե ն հա յ.
Киль «կլեպ» Կլեպ Бызьыны ■վագել» շոգ
Дзабны «թաքցնել» ծպտել Жог «շոգ» Կէգ
Кыдз «կեչի» կեչի Кезет «տենդ» կէս
Кызны «հազալ» հագ Кесег «պատաո» կեչի
Шог «վիշտ» սուգ Кызь пу «կեչի» փոս
Шогааны «սգալ» սուգ Пась «անցք» բ ո ց
Пось տաք,; շոգ png Пбзь շոգ, տապ այր-(արև)
Кыш կաշի, կեղև կաշի Араны այրվել վազ

Ո ւդ մ ո ւրտ ե ր ե ն ո ւմ  հ ա ն դ ի պ ո ւմ  ե ն  հ ա յե ր ե ն ի ն  զ ա ր մ ա ն ա լի ո ր ե ն  նմա ն 
шепертыны «տա րածել» , шертыны « տ եսա կա վորել» , шымыртыны «ճմրթել» 
բա ռերը , ո րոնցո ւմ  ո ւղ ղ ա կ ի  ա ն հ նա ր  է չ ն կ ա տ ե լ հա յերեն  շպրտել, շերտ, ճմր­
թել ա ր մա տ ն ե ր ը : ճ ի շ տ  նույն կ ե ր պ  էրզ յա ներենում  գտ նո ւմ  ե ն ք  калодемс 
«բռնել» (հա յ. կապռտեմ), поремс «կրծել» (հայ. փորեմ), чемерямс «ճմռել» 
(հայ.' ճմռեմ), бахадемс « հա րվածել» , бахаемс «կրակել»  (հայ. բախեմ), 
чемердемс «ճմրթել» (հայ.՜ ճմրթեմ), մ ո կ շա ն ե ր ե ն ա մ ' капа «դեզ» (հայ.՜ կապ), 
кялемс «գնալ»  (հայ. քա յլեմ), киза «ամառ»  (հայ. կէզ/կիզ-) բա ռերը : Ֆիննսւ- 
ո ւ գ ր ա կ ա ն  լեզո ւներում  կա ն  ա յնպ իս ի  զո ւգա բա նութ յո ւն ներ , ո ր ո ն ք  ը ն դհա ­
նո ւր  ե ն  գ ր ե թ ե  ո ղ ջ  լ ե զ վ ա ը ն տ ա ն ի ք ի  հա մա ր , հ ետ և ա բա ր  ա յդ  բա ռերը  գոյու­
թյուն ե ն  ո ւնեցե լ հ ա զ ա ր ա մ յա կ ն ե ր  ա ռա ջ , ն ա խ ք ա ն  ֆ իննա ո ւգ րա կա ն  ընդ­
հա նրո ւթ յա ն  տ րոհումը :

Օ ր ի նա կ '
1. բա րի  -  կոմի бур «բարի», бура «լավ», մարի поро, էրզյա  паро, ֆին. 

paras «բարի»:
2. ա ռո ւ -  հունգ. ar « հոսք, հոսա նք» , aradni «հորդել» ֆին. օսա , ուդմ. 6p 

«առու» Էրզյա  зрьке«^гё» մոկշա  «լիճ»:
3. գ ի ր  -  ֆին. kirja «գիրք», kiijattaa «գրել», կոմի кырым «ստորագրություն» :
4. դ ա ռ ն ա լ  -  հունգ. temi «շրջել, շրջվել, թեքվել» , կոմի тюрбдны «գլորել», 

тюръявны/тюрны «գլորվել» , էրզյա  туро «շուրջ», մա ր ի  тургаш 
«ոլորվել»:

5. թ ա կ  — մար. тукнаш, «դիպչել», тугаш «կոտրել» , մոկշա  токнамс 
«խփել/սիրտը/» , էրզյա  тукномс «թակել, խփել» , тукнома «խփ ոց , զարկ»:

6. փ չա կ  -  ֆին. pesa, էստ. pezfi կոմի поз, էրզյա  пизе, մոկշա  пиза, մարի 
пыжаш «թռչնի բույն»:
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7. հա լո ւե լ/հա լվե լ -  հունգ . oldani «հա լել, լուծել», olvadni «հալվել», ֆին. 
haivettaa «ցրվել, ա նհետ ա նա լ» , կ ո մ ի  улявны «հալվել»:

8 . ծ ո վ  -  հունգ . to «լիճ», tavi «լճի, լճա յին» , կ ո մ ի  ты «լիճ», ո ւդմ . ты «ծով», 
մա ր . таве «ջրհոր», էրզյսւ тавада « ջրհոր» ,կոմի  йбжны «սառչել»:

9. ո յծ  — հունգ . fazni «սառչել», մւսր. йукшаш «սառչել», йушто « սա ռնա ­
մա նիք» , մ ո կ շա  эшкс «հով», эшендемс «սառչել», կ ո մի  йбжны «սառչել»:

10 . ք ս ա ն  -  հ ո ւնգ . husz (բա րդո ւթ յո ւն ներո ւմ ' huszon), կոմի , ո ւդմ . кызь 
«քսան»:

1 1 . վեր/վերև  -  կ ո մի  выв «մակերևույթ» , выло «վրա», ո ւդմ . выр « բա ր ­
ձունք» , вылэ « դեպ ի  վեր», вылй «բարձր» , вылын «վերևում», մա ր. 
вылан «վրա», հո ւնգ . fble «վրա»:

1 2 . մ ա ն  -  հունգ . menni, ֆ ին. теппй, կ ո մ ի  мунны, ո ւդմ . мыныны, մորդ . 
менемс «գնալ»:

13. ո ւշ-/հիշ------հո ւնգ . esz, մա ր . уш « խ ելք , մ ի տ ք , հիշողութ յուն» , մա ր.
ашхаш «հիշել»:

14. ե ղ եա մ ն  -  հո ւնգ . harmat «եղյամ» , ֆ ին. hall « ցրտ ա հա րո ւթ յո ւն» , kylma 
«սառը» , lumi «ձյուն», էստ . lume «ձյուն», կ ո մի  лым «ձյուն», ёльк 
«սառած» , ուդմ . лымы «ձյուն», մա ր . лым, лум «ձյուն», рун «եղյամ» , 
кылмэ « սա ռա ծ» , էրզ յա  кельме «սառը» , лов «ձյուն»:

15. ք ա ն ի  -  հո ւնգ . hany, կոմի , ո ւդմ . кбня «քանի» :
16. փ ե ղ կ  -  ո ւդմ . пулем « ճեղ քվա ծ» , մ ո կ շա  пяле «կես», մա ր . пелак, пеле 

«կես»:
17. կէս -  հունգ. kes «թուր», kdze «միջև», ֆ ին. keskin «միջին, կ ենտ րոնա կա ն» , 

keskus «կենտրոն», ուդմ. кесяны «պատռել» , кесэг «կտոր, պ ա տ ա ռ» :
18. կէզ -  ֆ ին. kesa «ամառ» , էրզ յա  киз, մ ո կ շա  киза « ա մա ռ , տ ա րի» , ուդմ. 

кезет «ջերմ, տ ենդ» , մա ր . кече «ամառ» :
19. հ ի ւս  — ֆ ին. hius «մազ», հ ո ւնգ . ossz « ընդհա նուր» , Osszes «ամբողջ» , 

մա ր . ушаш «միացնել» , ушнаш « միա նա լ, միա վորվե լ» , ушык « կա պ , 
հա նգույց» :

20. ք ա յ լ  ֊  հ ո ւնգ . gyalog ֆ ին. askel «քայլ», Է ր զ յա  эскелькс «քա յլ»  эскелямс 
«քայլել», մ ո կ շա  кялемс «գնա լ, ա նցնել»  մա ր . ошкыл «քայլ»:

2 1 . նա յե լ  -  հ ո ւն գ ա ր , nezni «նա յել» , nezet « հա յա ց ք» , ֆ ինն . nShdS 
«տեսնել» , nakja «երևալ», Էստ ոն, nagema «տեսնել» , nflgema «երևալ», 
Էրզ յա  неемс «տեսնել» , մ ո կ շա  няемс, няевомс «տեսնել» , ո ւդ մ ո ւրտ . 
наяны « հա մք  տեսնել»:

22. գ ե ր ա ն ֊կ ո մ ի  кер, ուդմ . кор, Է րզ յա  керь ֆ ին. hirsi/hiiren «գերան» :
Հ ա յե ր ե ն  ե ղ ֊/լի նե լ ա ր մ ա տ ի  զ ո ւգ ա բա ն ո ւթ յո ւն ն ե ր ը  ֆ ի ն ն ա ո ւգ ր ա կ ա ն  լե­

զ ո ւներո ւմ  ա ռ ա վ ե լ  ք ա ն  խ ո ս ո ւն  են.
հա յ. ե ղ - /լի նե լ -  հունգ . lenni «լինել», elni «ապրել» , ֆ ին. olla «լինել», elfifi 

«ապրել» , Էստ . olema «լինել», elama «ապրել» , elu « կյա նք» , Էրզյա , մ ո կ շա  
улеме «լինել», կ ո մի  овны, овлыны « ա պ րել, լինել», олом «կյա նք» , ուդմ . 
луыны «լինել, դա ռնա լ» , улыны «ապրել» , улон «կյա նք» , մա ր. илаш, улаш 
«ապրել» , лияш «լինել»:

ԲԱՆԱՎԵՃ ԵՎ ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ_______________________________________________________________
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Գ. ՆԻԿՈՂՈԱՅԱՆ

Կարծում ենք ' հ.-ե. նա խ ա լեզվի  ա վա նդա բա ր ընդունված վերականգնում­
ներն ինչ-որ չա փ ով  վերա նա յմա ն կա րի ք  ունեն: Օրինակ, ընդունված է, որ 
հա յերեն ա րեգա կ, երա կ, ա ռա տ  բառերում ա, ե հնչյունները հավելում են, սա ­
կա յն  հունգարերենում գտ նում ե ն ք  аг «հոսք», er «երակ», ֆիններենում՚օսա  
«առու», aurinko «արեգակ» բառերը: Մինչդեռ հա յերեն առու բառի հնխ. ըն­
դո ւնվա ծ  ձեն Է տա: Հա յերեն  հոգի  բա ռի նախա ձևն Է համարվում հնխ. p o u io -  
արմւսւոը, մինչդեռ ֆիններենում գտ նում  Ենք henki «հոգի» և henkilo  «անձ, 
մարդ»: Նույն կերպ ' ֆին. kiija «գիրք» (հնխ. w e r- ) :
1 Ա յլօրինակներ՝

ֆին. hinta, էստ. hind- հա յ. գին  (հ.-ե. * ves-no), ֆին. ilma «օդ, եդանակ» -  
հա յ. հողմն  {հ.—ե. * опеша), ֆին. nuori «երիտասարդ», էստ. noor — հա յ. նոր 
(Л-ծ.*.nevo-), ֆին. herata, էստ. aratama «արթնանալ» -  հա յ. արթուն (h.-fc.* 
prth-), ֆին. henki «հոգի», էստ. hingus «շունչ» — հա յ. հոգի ( հ .- ե ՜  pou io -), 
հունգ. hiivos «հով» — հա յ. հ ո վ  (Л.-fc.* рои—«փչել»); հունգ. hiisz «քսան», կոմի, 
ուդմ. коня «քսան» -  (Л.-Ь.* wik’nti), հունգ. gyar «գործարան», gyartani 
«արտադրել» — հա յ. գործ  (Л,—fa.*vorg-), ֆին. aste «աստիճան» — հա յ. ա ստ ի­
ճա ն  (հ.-ե. I  steigh—) և այլն:

Ֆ իննաուգրական ւեգուներում կա ն  բառեր, որոնց զուգահեռները կարելի է 
գ տ նե լ հ.-ե. լեզուներում, սա կա յն  դ րա ն ք  ա ռա վել նման են բա ռի հայերեն 
տ ա րբերա կին , հունգարերեն  to r  «թուր», olvadni «հալվել», erdo «անտառ» 
(=արտ), buta  «բութ, հիմար», tUske «փուշ» (= տա տա սկ), hany «քանի», tiz 
«տաս» (tizen-), szabni «ձևել» (=ձեւ), maro «կծու» (մռու), husz (huszon-) «քսան», 
ег «երակ», —hegy «այգի»:

Ֆիններեն' էօոճ «հյուղակ, խրճիթ» (= տուն), paitsi «բացի», vaki «ժողովուրդ, 
մարդիկ» (=ոգի), synty, synnynta «ծնունդ» (ծին/ծնունդ): 

էստոներեն ' flagem a «տեսնել» (նայեմ), kaasa «քարշ տալ», ju us  «մազ» 
(=հիւս), peza «թռչնի բույն», (=փչակ), m ure «վիշտ» (= մրմուռ), p u it, puud 
«փայտ», vinguma «վնգստալ», kirg «կիրք»:

Կոմի бус «փոշի», ветлыны «քայլել, գնալ», (=ոտն), вбсна «հանուն, մասին, 
պ ա տ ճա ռով , հետև անքով»  (=վասն), кер «գերան», кызь «քսան», 
кырым «ստորագրություն» (=գրեմ), MaTi; матын «մոտ» (=մօտ/մատ): 

Ուդմուրտերեն' дырья «դեռ», кен «հարս» (=կին), куч «խաչ», кысыны 
«մերսել» (=քսել), матэ «մոտ» (= մօտ /մատ ), ыбыны «կրակել» 
(=խփել), туе «տեսք, կերպարանք» :

Էրզյա ' тапазь «ջարդած, փշրած» (=թափած), тороземс «ուռչել» (=տռզել), 
тукномс «թակել» (=թակեմ), улезе! «թող լինի, կեցցե» (=եդիցի): 

Մարիերեն' карча—марча «մանրուք, մանր ապրանք»  (=կարճ-մարճ), ирвел 
«արևելք», цыреан «շառագույն, կարմրագույն»  (=ծիրանի), мер 
«հանրային» (=մեր):

Զ ա րմա նա լին  ա յն է. որ ֆ իննա ուգրա կա ն լեզուներում գտ նվո ւմ  են հա յե­
րենի  բա րբա ռներին  մոտ  բառեր, որոնցից շա տ երը  գրա կա ն  հա յերենին ծա ­
նոթ  չեն:

էրզյա' пеляза «կատաղած» , մոկշա ' пяляз «գժված» -  դրբ. պել, պ ելա ցա ծ  
«գիժ, գժված»:
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Մ ա ր .  лавра/лявра, կ ո մ ի '  леп, մ ո կ շ ա ՝  лебонь, ֆ ի ն . ՜  гара « կ ե ղ տ »  -  ղ ր բ .  լեպ
(< աղբ): ՚ Ճ Ճ Ջ Ճ

Հ ո ւ ն գ .  ver, ֆ ի ն .  vere֊, մ ո ր դ ,  вер, կ ո մ ի ,  ո ւ դ մ ո ւ ր տ ,  вир, մ ա ր .  вур « ա ր յո ւ ն »  -  
Ա ր ա մ ո  վիրայն, Ք ա բ ո ւ ս ի ե '  վիրէն « ա ր յո ւ ն » :

Կ ո մ ի  мыш (м ы ш к-)  « մ ե ջ ք ,  թ ի կ ո ւ ն ք »  -  դ ր բ .  մ ս / շ ք /« մ ե ջ ք » :
Մ ո կ շ ա  йылб, йылын « վ ր ա ,  վ ր ա ն »  -  դ ր բ .  յրա:
Մ ո կ շ ա  дзенодны բրբ. « բ ա ր ձ ր  հ ն չ ե լ» ,  дзенбдчыны « հ ն չ ե լ»  -  հ ա յ .  բ ր բ .  ձէն: 
Մ ա ր ի ե ր ե ն  эрташ « ա ն ց ն ե լ ,  գ ն ա լ »  -  հ ա յ .  բ ր բ .  էրթալ:
Ֆ ի ն ն ա ո ւ գ ր ա կ ա ն  լ ե զ ո ւ ն ե ր ո ւ մ  փ ա ս տ վ ա ծ  ե ն  բ ա զ մ ա թ ի վ  հ ն դ ե վ ր ո պ ա կ ա ն ,  

մ ա ս ն ա վ ո ր ա պ ե ս  ի ր ա ն ա կ ա ն  փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ,  ո ր ո ն ց  մ ա ս ի ն  գ ր ե լ  ե ն  Դ . Կ ւս -  
զ ւ ս ն ց և ը ,  Պ . Հ ա յ դ ո ւ ն ,  Վ. Ա բ ա և ը  և  ո ւ ր ի շ ն ե ր :  Ա յդ  փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ն  ա ն դ ր ա ­
դ ա ր ձ ե լ  ե ն  ն ա և  Թ. Գ ա մ կ ր ե լ ի ձ ե ն  ե  Ի . Ի վ ա ն ո վ ն  ի ր ե ն ց  հ ա ն ր ա հ ա յ տ  ա շ խ ա տ ո ւ ­
թ յա ն  մ ե ջ ’*: Ց ա վ ո ք ,  ֆ ի ն ն ա ո ւ գ ր ա կ ա ն  ա ր մ ա տ ն ե ր ի  հ . - ե .  զ ո ւ գ ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե -  
ր ը  ք ն ն ա ր կ ե լ ի ս  ն ր ա ն ք  ե ր բ ե մ ն  շ ր ջ ա ն ց ե լ  ե ն  հ ա յ ե ր ե ն ի  օ ր ի ն ա կ ն ե ր ը ,  մ ի ն չ դ ե ռ  
փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի  մ ե ջ  կ ա ն  բ ա ռ ե ր ,  ո ր ո ն ք  ա վ ե լ ի  մ ո տ  ե ն  հ ա յ ե ր ե ն ի ն ,  օ ր ի ­
ն ա կ '  ո ւ դ մ ո ւ ր տ ե ր ե ն  erdzi « ա ր ծ ի վ » ,  հ ո ւ ն գ ա ր ե ր ե ն  tfz, բ ա ր դ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ո ւ մ '  
tizen-, ճ ի շ տ  ի ն չ պ ե ս  հ ա յ ե ր ե ն  տաս/տասն-: Մ ի ն չ դ ե ռ  Թ . Գ ա մ կ ր ե լ ի ձ ե ն  և 
Ի . Ի վ ս ւ ն ո վ ը  բ ե ր ո ւ մ  ե ն  մ ի ա յ ն  ա ր մ ա տ ի  ձ ա յ ն ե ղ  տ ա ր բ ե ր ա կ ն ե ր ը '  կ ո մ ի  և ո ւ դ ­
մ ո ւ ր տ ե ր ե ն  das: ճ ի շ տ  ն ո ւ յ ն  կ ե ր պ  ֆ ի ն ն ե ր ե ն  fciivas և  է ս տ ո ն ե ր ե ն  taevas « ե ր ­
կ ի ն ք »  բ ա ռ ե ր ը  ն ր ա ն ք  հ ա մ ե մ ա տ ե լ  ե ն  հ ի ն  հ ն դ կ ե ր ե ն  deva « ա ս տ վ ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն » ,  
ւ ս վ ե ս տ .  daSva « դ ե» , լ ի տ վ ե ր ե ն  dievas « ա ս տ ՜ վ ա ծ »  բ ա ռ ե ր ի  հ ե տ ,  մ ո ռ ա ն ա լ ո վ  
հ ա յ ե ր ե ն  տիւ-ը: Բ ա յ ց  չէ ՜ ո ր  d - t  լ ծ ո ր դ ո ւ թ յ ա ն  մ ե ջ  հ ե ն ց  ի ր ե ն ք  ա ռ ա ջ ն ա յ ի ն ը  
հ ա մ ա ր ե լ  ե ն  t - ն :  Հ ա յ ե ր ե ն  տիւ ա ր մ ա տ ի  ս տ ո ւ գ ա բ ա ն ո ւ թ յ ա ն ն  Է ա ն դ ր ա դ ա ր ձ ե լ  
ն ա և  Վ. Հ ա մ բ ա ր ծ ո ւ մ յ ւ ս ն ը ՛' :  Ֆ ի ն ն ե ր ե ն  varsa և է ս տ ո ն ե ր ե ն  vars ա ր մ ա տ ն ե ր ը  հ ա ­
մ ե մ ա տ վ ե լ  ե ն  մ ի ա յ ն  հ ն դ ի ր ա ն ա կ ա ն  ճ յ ո ւ ղ ի  զ ո ւ գ ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի  հ ե տ ՝  հ. 
հ ն դ կ .  уг?а « ա ր ո ւ »  և ա յ լ ն :  Ա յս  ա ր մ ա տ ի  հ ա յ ե ր ե ն  հ ա մ ա ր ժ ե ք ն  Է որձ-ը: Ա յս  
փ ա ս տ ե ր ը  խ ո ս ո ւ մ  ե ն  ա յ ն  մ ա ս ի ն ,  ո ր  հ ա յ ե ր ե ն ի  և  ֆ ի ն ն ա ո ւ գ ր ա կ ա ն  լ ե զ ո ւ ն ե ր ի  
հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն  վ ե ր լ ո ւ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ն  ա ն հ ր ա ժ ե շ տ ո ւ թ յ ո ւ ն  Է: Մ ե ր  դ ի տ ա ր կ ո ւ մ ն ե ր ը  
ն ա խ ն ա կ ա ն  բ ն ո ւ յ թ ի  ե ն ,  և  հ ե տ ա գ ա  ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը  կ ա ր ո ղ  է ց ո ւ յ ց  տ ա լ ,  
ո ր  ը ն դ հ ա ն ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը  պ ա տ ա հ ա կ ա ն  բ ն ո ւ յ թ  չ ե ն  կ ր ո ւ մ :  Ա ր դ ե ն  հ ա վ ա ք վ ա ծ  Է 
ո ր ո շ ա կ ի  բ ա ռ ա յ ի ն  և  ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  ն յ ո ւ թ ,  ո ր ը ,  ս ա կ ա յ ն ,  ա ն հ ն ա ր  Է ա մ փ ո փ ե լ  
մ ե կ  հ ո դ վ ա ծ ի  շ ր ջ ա ն ա կ ն ե ր ո ւ մ :

Վ ե ր ո հ ի շ յա լ ի ց  կ ա ր ե լ ի  Է ա ն ե լ  մ ի  շ ա ր ք  ն ա խ ն ա կ ա ն  հ ե տ և ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ,  
ա )  Ֆ ի ն ն ա ո ւ գ ր ա կ ա ն  ժ ո դ ո վ ո ւ ր դ ն ե ր ի  ն ա խ ն ի ն ե ր ը  ի ն չ - ո ր  ժ ա մ ա ն ա կ  լ ե զ ­

վ ա կ ա ն  լ ո ւ ր ջ  ա ռ ն չ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր  ե ն  ո ւ ն ե ց ե լ  Հ ա յ կ ա կ ա ն  լ ե ռ ն ա շ խ ա ր հ ի  
բ ն ա կ ի չ ն ե ր ի  հ ե տ :

Բ) Ա|Դ առնչությունները պատահական բնույթ չեն կրել, քա նի  որ նրանք 
արտացոլում են հայերենի պատմական զարգացման ժամանակագրա ­
կան տարբեր փուլերը:

՛* Т. В. Гамкрелидзе, В. В. Иванов. Индоевропейский язык и индоевропейцы. Реконструкция 
и историко-типологический анализ праязыка и протокультуры, т. 2, Тбилиси. 1984 
с. 920-942.

"  Sbu վ - գ - ^ա մբարձումյա ն, Հա յերեն  աստված բ սա հ  ծա գո ւմն  ու ա իա ա օա նո ւա ո ւնո . 
Երևան. 2002:
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Գ. ՆԻԿՈՂՈՍՅԱՆ

Գ) Չ ի  կ ա ր ե լ ի  բ ա ց ա ռ ե լ ,  ո ր  ֆ ի ն ն ա ո ւ գ ր ա կ ա ն  ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ն ե ր ը  կ ր ո ւ մ  ե ն  Հ ա յ ­
կ ա կ ա ն  լ ե ռ ն ա շ խ ա ր հ ո ւ մ  ա ն հ ի շ ե լ ի  ժ ա մ ա ն ա կ ն ե ր ի ց  բ ն ա կ վ ա ծ  ե  ժ ա մ ա ­
ն ա կ ի  ը ն թ ա ց ք ո ւ մ  ա ն հ ե տ ա ց ա ծ  ց ե ղ ե ր ի  ա ն ո ւ ն ն ե ր ը :  Ա յդ  ց ե ղ ե ր ի ց  մ ի  ք ա ­
ն ի ս ն ,  ը ս տ  ե ր և ո ւ յթ ի ն ,  գ ա ղ թ ե լ  ե ն  Հ ա յ կ ա կ ա ն  լ ե ռ ն ա շ խ ա ր հ ի ց  ի ր ե ն ց  հ ե տ  
տ ա ն ե լ ո վ  ս ե փ ա կ ա ն  ց ե ղ ա յ ի ն  ա ն վ ա ն ո ւ մ ն ե ր ը ,  լ ե զ ո ւ ն  և մ շա կ ո ւ յթ ը :  Հ ե ­
տ ա գ ա  հ ա ն գ ա մ ա ն ա լ ի ց  ք ն ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը  հ ն ա ր ա վ ո ր  է, ո ր  ո ր ո շ ա կ ի  պ ա տ ա ս ­
խ ա ն  տ ա  վ ե ր ո հ ի շ յա լ  հ ա ր ց ա դ ր ո ւ մ ն ե ր ի ն :

Г. Никогосян

а р м я н с к и й  и  ф и н н о у г о р с к и е  я з ы к и

Вышеизложенный материал дает основаниесделать следующие выводы:
1. Предки финноугорских народов в далеком прошлом имели серьезные языковые 

контакты с жителями Армянского нагорья.
2. Эти контакты не носили случайный характер, ибо они отражают разные хроно­

логические стадии исторического развития армянского языка.
3. Не исключается, что финноугорские народы носят имена племен, с незапамят­

ных времен проживавших на Армянском нагорье и со временем ассимилированных. 
Некоторые из них эмигрировали, унося с собой племенные названия, язык и культуру. 
Дальнейшее досконалыное исследование, возможно, даст ответ на предлагаемую на­
ми проблему.

G. N ikoghossyan 

ARMENIAN AND FINNO-UGRIC LANGUAGES

This article is dedicated to the possible contacts between Armenian and Finno-Ugric 
languages. The following conclusions may be done from the above-given analysis:

1. The ancestors of Finno-Ugric peoples in the remote past may have had seriuos lin­
guistic contacts with the natives of the Armenian Highland.

2. These contacts couldn't have been incidental, as they reflect different chronologi­
cal stages of historical development of the Armenian language.

3. It's not quite impossible that Finno-Ugric peoples bear the names of tribes having 
lived in the Armenian Highland from times immemorial and disappeared in the course of 
time. Some of these tribes could have emigrated from the Highland, taking with them trib­
al names, language and culture. Further detailed investigation is likely to give an answer 
to the problem suggested.


